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WARNING: Risk of Fire or Electric Shock 
•   Disconnect power before installation or any maintenance

of the fixture.
•  To avoid damage, falling, electric shock or fire, do not modify the

fixture or replace accessories.
•  Only authorized, qualified personnel should install this fixture and

should follow the owner’s manual.
•  Do not dismantle the fixture.
•  Do not touch the power supply when the fixture is operating.
•  For use in environments where an accumulation of non-conductive

dust on the fixture may be expected.
• Suitable for wet location.
• Do not mount near gas or electric heaters.
• Do not let power cords touch hot surfaces.
•  Equipment should be mounted in locations and at heights where it

will not readily be subjected to tampering by unauthorized personnel.
•  The use of accessory equipment is not recommended and may

cause an unsafe condition.
•  Do not use this equipment for other than intended use.

IMPORTANT: This product must be installed in accordance with the 
applicable installation code by a person familiar with the construction 
and operation of the product and the hazards involved. 

Models: 67-136, 67-137

Satco Products, Inc.
Brentwood, NY 11717

INSTALLATION AND SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT: Read before installing fixture. Retain for future reference.
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INSTALLATION

1.  Connect wires to DC 3~12V supply in accordance with local and
national code. Yellow wire is for positive (+), purple wire is for
negative (–).

2. Secure fixture to Junction Box with hardware provided.

3.  Make proper electrical connection, refer to Wiring Diagram, then
push excess wire into Junction Box.

WIRING DIAGRAM

LED REMOTE LAMP HEADS

67-136: Single Head

67-137: Double Head
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FOCOS REMOTOS LED 
Modelos: 67-136, 67-137

ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y SEGURIDAD 

IMPORTANTE: Lea esto antes de instalar el accesorio. Consérvelo para referencia futura.

SEGURIDAD: Riesgo de incendio y descarga eléctrica
•   Desconecte la alimentación antes de la instalación o de cualquier mantenimiento a la luminaria.
•  Para evitar daños, caídas, choques eléctricos o incendios, no modifique ni reemplace accesorios.
•  Solo personal autorizado y calificado debe instalar esta lumina-ria y debe seguir el manual de propietario.
•  No desmonte la luminaria.
•  No toque la fuente de alimentación mientras la luminaria esté funcionando.
•  Para uso en entornos donde puede esperarse una acumulación de polvo no conductor en la luminaria.
•  Adecuados para lugares húmedos.
•  No monte el equipo cerca de calentadores a gas o eléctricos.
•  No permita que los cables de alimentación toquen superficies calientes.
•  Tenga cuidado cuando realiza mantenimiento en las baterías. Evite posibles cortocircuitos.
•   El equipo se debe montar en lugares y a alturas donde no será fácilmente manipulable por parte de personal  

no autorizado.
•  El uso de equipo accesorio no es recomendado ya que puede causar condiciones inseguras.
•  No use este equipo para otra cosa que no sea su uso previsto.

IMPORTANTE: Este producto debe instalarse de acuerdo con el código de instalación aplicable, y debe hacerlo  
una persona que conozca la construcción y el funcionamiento del producto, así como los riesgos implicados. 

INSTALACIÓN
1.  Conecte los cables al suministro de 3~12 V de CC de acuerdo con el código local y nacional. El cable amarillo es para 

positivo (+), el cable morado es para ne-gativo (–).
2. Asegure la luminaria a la caja de conexiones con los accesorios suministrados.
3.  Realice una conexión eléctrica adecuada; consulte el Diagrama de cableado y, a continuación, introduzca el cable 

sobrante en la caja de conexiones.

IMPORTANT: Lisez avant d’installer le luminaire. Conservez à titre de référence.

SÉCURITÉ: Risque d’incendie ou de décharge électrique
•   Débranchez l’alimentation avant d’installer ou d’effectuer l’entretien du luminaire.
•    Pour éviter dommages, chutes, décharges électriques ou incen-dies, ne modifiez pas l’appareil ni ne remplacez ses 

accessoires.
•  Seul un personnel autorisé et qualifié doit installer cet appareil, et il doit le faire conformément au manuel du propriétaire.
•  Ne démontez pas l’appareil.
•  Ne touchez pas au bloc d’alimentation alors que l’appareil fonc-tionne.
•  S’utilise dans les milieux où l’on peut s’attendre à ce qu’une poussière non conductrice s’accumule sur l’appareil.
•  Convient aux endroits humides.
•  Ne montez pas cet appareil à proximité de systèmes de chauf-fage au gaz ou électrique.
•  Ne laissez pas le cordon d’alimentation entrer en contact avec une surface chaude.
•  Faites preuve de prudence pour remplacer les piles. Évitez tout court-circuit.
•   L’appareil doit être monté en un endroit et à une hauteur où il ne pourra pas être facilement manipulé par des personnes 

non auto-risées.
•  L’usage de matériels accessoires n’est pas recommandé par le fabricant et risque d’engendrer une situation dangereuse.
•  N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles prévues par le fabricant.

IMPORTANT: Ce produit doit être installé conformément aux codes en vigueur et par une personne qui connaît bien la 
fabrication du produit, son fonctionnement et les dangers qui y sont associés. 

INSTALLATION
1.  Connectez les fils à la source d’alimentation 3~12 V c.c. confor-mément aux codes locaux et nationaux. Le fil jaune 

correspond au positif (+), et le fil violet, au négatif (-).
2. Assujettissez l’appareil à la boîte de jonction en utilisant la quin-caillerie fournie.
3.  Effectuez la connexion électrique appropriée en consultant le schéma de câblage, et poussez ensuite l’excédent de fil 

dans la boîte de jonction.

TÊTES DE LAMPE À DEL À TÉLÉCOMMANDE
Modèles: 67-136, 67-137

FRANCAIS 
INSTRUCTIONS SUR L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ   


